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Sahabat Peserta Pemagangan
April 2022 Edisi Musim Semi

| Hubungi Layanan Konsultasi Jika Ada Masalah ||

Di Jepang, banyak perusahaan dan sekolah memulai tahun anggaran/akademik baru di bulan April. Para pemagang kerja
teknis sekalian juga tentunya banyak yang menjalani hari-harinya dengan semangat baru. Meski begitu, meninggalkan tanah air,
Anda mungkin memiliki masalah dalam kehidupan di Jepang, yang gaya hidup dan budayanya berbeda, dan Anda mungkin tidak
tahu harus berbicara dengan siapa. Dalam kasus seperti itu, jangan khawatir sendirian, tetapi manfaatkanlah layanan konsultasi
untuk menemukan petunjuk solusi. Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT), yang didirikan berdasarkan
Undang-undang Pemagangan Kerja Teknis, memiliki "Layanan Konsultasi Langsung dalam Bahasa Ibu" di mana Anda dapat
berkonsultasi dalam bahasa delapan negara. Jika Anda memiliki kekhawatiran atau kecemasan tentang pekerjaan atau kehidupan
sehari-hari Anda, jika Anda ingin mendapat nasihat tentang agama, makanan, kebiasaan, cara berpikir, atau jika Anda memiliki
pertanyaan tentang kondisi kerja seperti upah atau lembur, Anda dapat berkonsultasi dengan kami.

Layanan Konsultasi Langsung dalam Bahasa Ibu dari Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)
0120-250-192

Setiap hari Selasa dan Kamis pk. 11.00 — 19.00

* Telepon di luar jam tersebut akan diterima oleh mesin penjawab (jawaban akan diberikan setelah tanggal penerimaan telepon).
* Tergantung isi yang dikonsultasikan, ada kemungkinan jawaban memerlukan waktu.

*k Biaya panggilan telepon gratis.

@ Situs dukungan dalam bahasa ibu dari Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT) «q
# https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/ i
:\k
. . . . 57
| Unduhlah Aplikasi “Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis” || i
e Q H}i
Aplikasi ini adalah aplikasi untuk telepon pintar, sehingga di o .
mana saja dan kapan saja, Anda dapat melihat “Buku Pedoman untuk Unduhlah sekarang juga!
Pemagang Kerja Teknis” yang dibagikan pada waktu Anda tiba di bandara
Jepang.

. . . o . * Aplikasi ini gratis
Informasi yang dapat diketahui dari aplikasi “Buku Pedoman untuk . Dalam 9 bahasa
Pemagang Kerja Teknis”

‘ . . Bahasa Vietnam, bahasa China, bahasa
+ Aturan kehidupan di Jepang (lalu lintas, kendaraan umum, asrama

Filipina, bahasa Indonesia, bahasa

atau tempat tinggal) . . . . Thailand, bahasa Myanmar, bahasa
* Hukum dan peraturan ketenagakerjaan (kontrak Kerja, PHK, jam kerja, Kamboja, bahasa Mongolia dan bahasa

cuti dan libur, upah. dll.) Inggris.
* Asuransi sosial, asuransi ketenagakerjaan, pajak (pajak penghasilan
dan pajak penduduk)
* Apabila pemagangan kerja teknis tidak dapat dilanjutkan
* Apabila Anda menikah, hamil atau melahirkan
+ Berbagai loket konsultasi dan cara pelaporan
+ Sistem pemagangan kerja teknis untuk orang asing Pl =
* Untuk hal tersebut, hubungi Seksi Dukungan, Bagian Pemagangan Kerja For Android For iPhone
Teknis, Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)
No. telepon : 03-6712-1974

Daftarkanlah SNS Organisasi untuk Pemagangan Kerja Teknis
untuk Orang Asing (OTIT)!

-y

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)
menggunakan Facebook dan Twitter untuk memberikan informasi tentang sistem
pemagangan kerja teknis, informasi tentang kebijakan yang diambil oleh OTIT, dan
berbagai tindakan dukungan terkait dengan Covid-19. Isinya telah diterjemahkan ke dalam
bahasa Jepang yang sederhana dan 8 bahasa, jadi pastikan untuk mendaftar dan
menggunakannya.

Facebook Twitter

BREEVBHENK 2022440 #HEF% 10



Vaksinasi Covid-19 (Vaksinasi Dosis Ketiga)

Pemagang kerja teknis juga dapat menerima vaksinasi dosis ketiga (vaksinasi booster) untuk mencegah
infeksi Covid-19 secara gratis jika Anda mau. Anda akan menerima tiket vaksinasi untuk vaksinasi booster dari
kota, distrik atau desa yang sama seperti saat Anda mendapat vaksinasi kedua. Jika Anda ingin menerima
vaksinasi, harap melakukan reservasi sesuai dengan "Pemberitahuan Vaksinasi" yang dilampirkan. Jadwal
pengiriman tiket vaksinasi booster dan waktu mulai untuk menerima reservasi mungkin berbeda tergantung kota,

distrik atau desa.

“Informasi mengenai Sayembara Mengarang Bahasa Jepang ke-30 bagi
Peserta Pemagangan Teknik dan Peserta Pelatihan dari Luar Negeri”

JITCO menerima pendaftaran untuk sayembara mengarang dari Jumat 1 April. Batas waktu
pendaftaran Jumat 13 Mei. Informasi mengenai pendaftaran yang terperinci dimuat di Bahan Pengajaran
Bahasa Jepang JITCO (%4 https://hiroba.jitco.or.jp) di situs web JITCO (%% https://www.jitco.or.jp/). Kami

menantikan pendaftaran dari Anda sekalian!
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Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga

— Hanami dengan Gembira dan Menjaga Sopan Santun —
‘% Hanami itu berarti. ..
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Odango Onigiri

Ayo kita pergi
hanami!

. i Inarizushi
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", Saya ingin makan bekal sambil menjaga Tetapi sekarang
'"-_I yang enak di bawah . jarak dengan ayo pakai masker. ..
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bunga sakura
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Ako sedang hanami sambil melakukan protokol kesehatan terhadap Covid-19.
' Sebelum pandemi Covid-19, hanami (menikmati pemandangan bunga sakura) di Jepang dilakukan dengan ramai seperti
makan-makan bersama teman-teman di bawah pohon sakura. Sekarang, hanami dilakukan sambil mematuhi gaya hidup
} baru, memakai masker, menjaga jarak dengan kelompok lain dan memandang bunga sakura dengan tenang. Alangkah baiknya

jika pandemi Covid-19 ini segera dapat diatasi.
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Hoém nay chuing toi giéi thidu v& mot s “tiép dau ngi”, tirc 1a nhitng chik “nhd” dirng trudrc mot tir khac thé hién sw khac biét. D6 la chi “#”
dwoc doc la “&” hodc “ =7, dé& thé hién cach ndi lich sy hodc kinh trong, Chir “E”, doc 1 “ZE” thé hién sw ding dan hodc chinh xac, chiy “&”
d& hién mirc dd manh mé, chir “3&” doc 1a “9™ ¢o tac dung nhan manh ndi dung cia tir dirng sau d6. Khac véi nhitng chir trén mét chut 1a
ch “&” va chiy “AY vi du nhw trong chr “M85LY, (72513, 185" lam cho am diéu dé nghe hon. Nguoc lai nhitng chii nhu “O A" (viét 1a “51”

As), chiv “& 2”(viét la “BY o) hodc chi “5vAs 1= < B (viét bing chiy “B5A 1= < %) lam tang mirc d& manh mé clia tir dirng sau né.

BE—NMREE, BIRISR. (8- (HD) ] RIS, [ (B)] RAEER, [EHE, [&] RNE
B2, [F (R)] URTHAHEER. SHEEEAENE, ‘S F0"F0, & F5E. B, K55, #
TIBEEE. 25, IBRESTHBHZEO B A-& (B 7, B (B) vELD” (PXTIEES) EA
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Kinuha ko ang isang maliit na salita, isang prefix. I3 - Z (#)1 ay dapat na magalang o iginagalang, &
(&) J ay katotohanan o kawastuhan, ' £ ay malakas na antas, 9" (%) | ay ginagamit upang magdagdag
ng kahulugan tulad ng pagiging kung ano talaga ito. May kaunting pagkakaiba naman ang &1 o A\
at iba pa, at ang tono ay in- adjust tulad ng IA85Ly - (77250 - 155] . Bilang karagdagan, nagpapalakas
naman sa momentum ng pagsasalita ay TO (5]) A - & (B) -1 atgayundinang T5 (B) A=< %] .

Kali ini kita belajar tentang kata awalan. Awalan “o dan go” adalah untuk kata-kata dalam bahasa sopan dan hormat. Awalan “ma” untuk hal
yang benar-benar dan tepat. Awalan “do” untuk hal yang tingkatnya kuat. Awalan “su ” untuk gerakan yang sebagaimana adanya. Sedikit
berbeda dengan itu, ada awalan “sa” dan “ka” yang ditambah untuk didisesuaikan nadanya seperti pada “kayowai (lemah (dari penampilan)),
kedarui (lemas), hiyowa (lemah (karena penyakit))”. Selain itu, ada awalan “Ai (tarik) n dan fo (ambil)”, “fu (injak)ndakuru”, dan
sebagainya, yang memperkuat momentum kata-kata.
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BorvHo yr, yrTeap yruiiH Tanaap aed ysbe. “#/0, Z/go (f#1)" Hb TyxaiiH yruir aengar xannar 6onrox, “E/ma (&)” Hb “KUHXIHI",
“YH3H", “36B” 3C3H YTrbIr UNIPXUINAX, “&E/d0” Hb TyxalH YraHa4 apy HAMaX, “J/su ()" Hb Gaiiraaraapaa Gaiiraa Gananbir
UNIPXMIANIX 33prasp TyxaWH YraHA yTra HAOM3X YYPruir ryiuaTragar. Oaraapasc bara 39par anraataii Hb, “&/sa”, “Avka” rm
Bereen aAradp Hb “ﬁ\EEL\/ka-yowai (xaBpar, am3ar), 1172 % LV/ke-darui (TaMVIp GaparacaH), U55/hi-yowa (cyn gopoit)” rax
MaT33p TyXalH YIUiAH 3pUUiAr ToxmpyynHa. MeH, TyxaiH yraHg sp4 Hompar “Uhi (581)Asn, &lto (BR) 2 hkwxur uy (apaac Hb
3anracaH rmiAryynarymiir xoép ayyaHa.)”, “A/fu (E”‘)/uf— < %/ndakuru (6ynaax, 4a9pamaax)” 3apar yryya 6angar.

Here we focus on small words that are prefixes. 35 / Z (fifl) adds a sense of politeness or respect, ¥ (¥%) emphasizes the truth or correctness,
£ strengthens the extent or degree, and 3~ (%) indicates the natural state, of the words they each prefix.

X and 7 slightly differ from the above. They soften the tone of the words they prefix, as in 2°59V>, (772251, and O55.

There are also prefixes suchas O (5]) A and & (HR) -, which give words a greater sense of action, as in 5 () A72< %.
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